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smo tudi druge zadrege, v ktere so nas nasi spredniki
prav zavoljo dobrote zakopali, zakaj po milosti in pri-
jaznosti so drugim dovolili paso, v ktero so potlej za
majhno pladilo posest dobili. Zato smo dozdaj Ze ved-
letne pravde % njimi imeli; s Klefenci se je zadela
pravda 1833. leta; trpela je kakolnih 12 let; strofkov
je bilo okoli 2000 gld. za les, kar smo gami po svojem
posekali; pravda je stekla, da les je na§, zemljo so
unim spoznali proti temu, da imamo Se pravico, se
za-njo potegniti; z Gunclani je bila pravda kakoZnih
10 let; spoznano jim je bilo 1550 gold. 18 kr., ktere
smo preteklo leto pladali. Zdaj pa 8e Sentvidski va-njo
preZé, tako, da pri pafnikih so veéne pravde, pri nas
pa mislim, da bo zdaj kmalu konec.

Ko je bila gmajna razdeljena, brZz smo orali, ko-
pali, poravnovali in za spomladansko setev pripravljali,
tako, da je veselje videti, kako se bori kmet trudi, da
si zemljo na boljSe obrne, da bi si za ZiveZ kaj veé
pridelal. LetoSnja zima je bila toliko dobra, da smo
zmirom lahko delali; &e je prav sneg bil, se je Se
oralo. Bog nam blagoslovi naSe delo.

Naj bi nas posnemale vse soseske po Kranj-
skem 1n sploh po Slovenskem, kjer lezi Se veliko
zemlje zanemarjene — v gmajnah!

Vprasanje vinorejcem.

Iz Batuj na Ipavskem. Kdor sadi trte, dobro
vé, kako neobhodno potrebra so mu tudi vezilo. Pri
nas po Ipavskem za vezila rabimo beko, ktera se ena
leta sem jako slabo obnaSa; naredijo se namreé po
mladji neke sline, ki jo v ra8¢i zadrzujejo, tako, da
dobimo iz njih le malo deradja, in Se to se pri veZnji
vse polomi.

Ako kdo kako sredstvo zoper to kvar poznd, bi
mu zlo hvaleZni bili, e nam je po ,,Novicah® naznani,
ker letos smo morali beke posebno drago pladevati.

Trtjonov imamo letos spet obilo, pa hvala Bogu,
da jim je mladje tako hitro preraslo, kajti letos se na-
djamo bogate bendime. P. Koron, kmet.

Slovensko slovstvo.

* Kratki nauki za sadjerejo. Po najboljih virih
spisal Dragotin Ferdinand Rip&l. Na svitlo dal
in slovenskim kmetom v prid namenil Ludevik vitez
Gutmansthal-Benvenuti.

Ce tudi imamo velikih in malih ,,Sadjerejcev‘ obilo,
vendar nam je dobro dofla knjizica, ktera niti predolga
niti prekratka srednjo pot hodi in v lahko razum-
ljivem jeziku prav po domade razlaga vse, kar je sad-
jerejcu vedeti potreba. Ravno zato, in ker Se po 20
podobicah razjasnuje to, kar z besedo uéi, je 8e po-
sebnega priporoc¢ila vredna za bolj odraiéeno mladino,
ktera hodi v nedeljsko 8olo. Cena je tej knjiZici
tako nizka (velja le 10 novih krajcarjev), da Se tako
dober kup nimamo nobene. Zeleti je tedaj, da na ti-
sofe iztisov pride med slovensko naSe ljudstvo. Naj jo
tedaj priporoca vsak po svoji okolici, komur je povzdiga
toliko koristne sadjereje pri srcu.

Ako gosp. izdatelj vitez Gutmansthal vidi, da bo
narod nas segel po teh bukvicah, bode Se veé druzih
tako na kratko osnovanih kmetijskih knjig na svetlo
dal. Da ga je to resna volja, kaZe nam mnaslov na
zavitku pri¢ujo¢ih bukvie, ki se glasi: ,,KnjiZnica
(bukvarnica) za kmeta*, v kteri je ,sadjereja® prvo
mesto nasla. Zato podpirajmo dobre namene njegove!

* ,,0esterreichs Rettung® — se glasi knjiga v nem-
Skem jeziku, ki jo je na Dunaji ravnokar na svetlo

dal dr. J. J. Prohaska.
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Zanimiva knjiga se zafenja s tem, da popisuje de-
zele in narode avstrijske in zgodovino Avstrije; potem
navaja vodila o ustavi Avstrije, cilj in konec njen in
pota k taki ustavi, ki mora na sredo biti cesarstvu. Z
mirno besedo in jasnimi dokazi kaze, da dvalizem
je poguben Avstrii in da le federalizem more po-
miriti vse deZele, ki naj se v ta namen zloZijo v 5
skupin (grup) in sicer Avstrija gornja, doljna in no-
tranja s Tirolskim, Vorarlberskim in Primorskim v eno
skupino, v 2. Cesko, Marsko in Slezko, v 3. Galicija,
Krakovo in Bukovina, v 4. Ogersko, v 5. Erdeljsko, v
6. Hrvasko, Slavonsko in Dalmacija z vojasko granico.
Vodilo k tej razvrstitvi bilo je gosp. pisatelju to, da se
zdruzijo deZele, ktere v historiéno-politi¢nem oziru sku-
paj spada,fo. Stroga izpeljava zgodovinskega principa bi
vendar Slovencem ne bila na korist; saj si je ﬁthko
misliti, kako bi se narodnosti na&i godilo, ako bi
bili v zvezi taki, da ima nem&ki narod ved&ino v zboru.
Ce tedaj radi hvalimo knjiZico to in jo priporoamo
nemskim bralcem, vendar se o omenjenem skupino-
vanji ne moremo zlagati Z njo.

Jezikoslovne stvari.
Pogan (der heide).

Spisal Fr. Levstik.

Je li beseda pogan tuja? Gospod dr. MikloSi&
pravi, da je iz latinskega: paganus, i njegov glas
je tezik; vendar se meni drugae sodi. Naj se mi do-
voli povedati, zakaj drugade mislim.

Dr. Miklosi¢, &egar slavnih knjig se drZim tudi
tukaj, v staroslovenskem slovarji na 510. strani pige:
. ONOTANHTH Vb. pweivery polluere; — ca; paganum fieri,
srb. opoganiti“; na 587. 588. strani: ., MIOTANHNZ M.
g9vinog, eAdyy gentilis; nsl. poganin habd.; srb. pol. po-
ganin. noranuTH vb. profanare. pnoranz adj. é9vixdsc gen-
tilis; impurus ; barbaricus; nsl. pogan teufelchen: ti po-
gan ti metl. pogan vrag spiritus immundus habd.; blg.
srb. pogan impurus; pogan f. stercus, poganija; po-
ganiti polluere; klrus. pohanyj sordidus; magy. pogdny ;
pohénka heidekorn: nota rus. dial. moranka pro mpums :
adde prus. poglinans pl. a.; lit. pagonas; let. pagans :
nota let. ginit macuﬁzre; rum. pHBEBn , pwngmeresk ;
mrum. zeyxerécxov; alb. pugain. wieg. 1. 490.: huc trahe
pol. ganié ete. noranegumne azbuk.®

Dodajmo temu Se: ¢8k. haniti vb. tadeln, schméhen,
schimpfen, hthnen, hance m. hanec m. tadler, schin-
der, schméaher, schimpfer, hanba tadel, schande, schmach,
schimpf, hanbiti vb. beschiimen, schinden; poljski:
ganca m. ganiciel tadler, nagana, ganba tadel; gorénje-
srb. hanié vb. tadeln, schimpfen, schméihen, hohnen, li-
stern, hanjak m. herumstreicher, hanba f. tadel, schande,
schmach; dolénjesrb. hugana$ se den leib leeren, la-
xieren; nsl. (na hrv. meji) opoganiti se stercore inqui-
nari; gonobiti vb. verderben, schinden, gonoba f. iiber-
treibung, schande. Metelko 115. — KaZe torej, da bi
se pravilneje pisalo: ganoba, ganobiti.

Ce to re¢ premisljamo, vidimo, da je beseda po-
gan zloZena iz razmernika po ino iz osnove gan, ktera
se nahaja tudi nezloZena: let. gémit; poljski: ganié,
ganca, ganiciel, ganba; ¢%k. haniti, hanec, hanba; gsrb.
hanié, hanjak, haiba; nsl. ganoba; nahaja se dalje zlo-
zena z drugimi razmerniki, ne samo s po; poljski: na-
gana, dsrb. hugatad se. TeZko je misliti, da latinska
beseda paganus, ktera vprav znadi dorfbewohner,
more v tujih jezicih, kamor je zasejana, v tako mnoz-
nih, oddéljenih pomenih, tako Ziroko po svéti ségnoti, —
nsl. je Poganec m. tudi krajevno ime; niti nej ver-




